
No te Aroha
Dans nos foyers tout est beau

Avec ferveur   q = 88-108
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1. A - uê te ne - he - ne - he, No te a - ro - ha.
2. Hau mai - tai to te fa - re, No te a - ro - ha.

1. Dans nos foy - ers tout est beau quand fleu - rit l’a - mour.
2. Le bon - heur est au cha - let quand fleu - rit l’a - mour.
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A - uê hoi te pou - pou e, No te a - ro - ha.
O - re ro - a te nou - nou, No te a - ro - ha.

Pour nos cœurs quel doux re - pos, quand fleu - rit l’a - mour.
Tou - te hai - ne dis - pa - raît quand fleu - rit l’a - mour.
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E m≤ - rû te ma - na - ◊o, Hau ro - a - ÷tu te a - au,
E au te ao i μ nei, Mai te ô ti - a - re e,

La paix, la fé - li - ci - té a - bon - dent de tous cô - tés
La ro - se peut mieux s’ou - vrir, la ter - re nous ré - jou - ir;
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Te - re oi - oi i te tau No te a - ro - ha.
A - na - a - na - tae ra - hi No te a - ro - ha.

Et le temps va dou - ce - ment quand fleu - rit l’a - mour.
Le bon - heur de - vient par - fait quand fleu - rit l’a - mour.
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A - ro - ha, A - ro - ha. Te - re oi - oi
A - ro - ha, A - ro - ha. A - na - a - na -

Au foy - er, au foy - er, Et le temps va
Au foy - er, au foy - er, Le bon - heur de -
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tae ra - hi, No te a - ro - ha.

dou - ce - ment quand fleu - rit l’a - mour.
vient par - fait quand fleu - rit l’a - mour.
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D’après le texte anglais et la musique de
     John Hugh McNaughton, 1829–1891

Mosia/Mosiah 4:14–15
Koheleta/Ecclésiaste 9:9

3. E au mai te A-tu-a,
    No te a-ro-ha.
    Mau-ruu-ru ro-a O-ia
    No te a-ro-ha.
    E tu-pu te he-re mau,
    I ro-to i te a-au.
    E o-re te fe-i-i,
    No te a-ro-ha.
    A-ro-ha, A-ro-ha,
    E o-re te fe-i-i,
    No te a-ro-ha.

3.  Dieu exalte tout foyer 
     quand fleurit l’amour.
     Beau paraît le monde entier 
     quand fleurrit l’amour.
     Plus doux chante le ruisseau, 
     le ciel bleu même est plus beau, 
     Et Jésus sourit d’en haut
     quand fleurit l’amour:
     Au foyer, au foyer.
     Et Jésus sourit d’en haut 
     quand fleurit l’amour.


